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(ONLY FOR

 2’, 2.9’, 3.9’ AND 4.9’)

  

LINEALUCE 47 SURFACE 
INTEGRAL 0-10V / DMX

1

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH 
THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SÉCURITÉ DE L’APPAREIL N’EST GARANTIE QU’EN CAS D’UTILISATION 
CORRECTE DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSÉQUENT LES 
CONSERVER. 

ATTENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSA-
MENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; ES NECESARIO CONSERVARLAS. 

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL’APPARECCHIO E’ GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIA-
TO DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E’ NECESSARIO CONSERVABLE.

EN Install in accordance with National electric code, local and federal code specification.

FR Veuillez installer ce produit en conformité avec le code électrique national et 
 les spécifications du code local et fédéral.

ES Instalar el producto respentando las normas eléctricas nacionales y las 
 especificaciones de las normas locales y federales.

IT Si prega di installare questo conformità con il national electrical code e le specifiche 
 del codice locale e federale.

EN N.B.: WHEN INSTALLING THE SYSTEM, STRICTLY COMPLY WITH ALL REGULATIONS ON 
 INSTALLATION IN FORCE.

FR N.B.: LORS DE L’INSTALLATION DU SYSTÈME VEUILLEZ  RESPECTER 
 RIGOUREUSEMENT LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIÈRE.

ES N.B.: DURANTE LA INSTALACIÒN DEL SISTEMA RESPECTAR E SCRUPULOSAMENTE 
 LAS NORMAS DE INSTALACIÒN VIGENTES.

IT N.B.: DURANTE L’INSTALLAZIONE DEL SISTEMA RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE LE 
 NORME IMPIANTISTICHE VIGENTI.

OKOK

M2 - M3
M4 - M5

M2 - M3
M4 - M5

M2 - M3
M4 - M5

M1

M2 - M3
M4 - M5

G1G2 - G3 - G4

M1

M1
(ONLY FOR

 2’, 2.9’, 3.9’ AND 4.9’)
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MIN

NOOK

OPTIC WGM 

K

        

1

           

EN Any accessoires or mechanical supports must be assembled before installing 
 the product.

FR Les accessoires et les supports mécaniques doivent être assemblés avant 
 d’installer le produit.

ES Ensamblar los accesorios y los soportes mecánicos antes de instalar 
 el producto.

IT Gli accessori e i supporti meccanici devono essere assemblati prima
 di installare il prodotto.

OK DIRECTION OF LIGHT
DIRECTION DE LA LUMIÈRE

DIRECCIÒN DE LA LUZ
DIREZIONE DELLA LUCE

DIRECTION OF LIGHT
DIRECTION DE LA LUMIÈRE

DIRECCIÒN DE LA LUZ
DIREZIONE DELLA LUCE

0.078"
(2mm)

MIN 0.078"
(2mm)

INSTALLATION OF THE MECHANICAL SUPPORTS
INSTALLATION DES SUPPORTS MECANIQUES

INSTALACIÓN DE LOS SOPORTES MECÁNICOS
INSTALLAZIONE DEI SUPPORTI MECCANICI 

FOR WGM OPTIC, PAY ATTENTION TO LIGHT DIRECTION INDICATED BY THE LABEL
ON THE LUMINAIRE FOR THESE PRODUCTS. MALE AND FEMALE FEEDER CABLE ARE 
SUPPLIED TO FACILITED INSTALLATION FORM BOTH ENDS.

POUR L’OPTIQUE WGM, FAIRE ATTENTION À LA DIRECTION DE LA LUMIÈRE INDIQUÉE
PAR L’ÉTIQUETTE SUR LE PRODUIT. LES CÂBLE MÂLES ET FEMELLES SONT FOURNIS
POUR FACILITÉ L’INSTALATION DE CHAQUE CÔTÉ DU LUMINAIRE. 

PARA LA ÓPTICA WGM, PONGA ATENCIÓN A LA DIRECCIÓN DE LUZ INDICADA POR
LA ETIQUETA DE LA LUMINARIA PARA ESTOS PRODUCTOS. EL CABLE DE ALIMENTADOR
MACHO Y FEMENINO SE SUMINISTRA EN EL FORMULARIO DE INSTALACIÓN FACILITADO 
EN AMBOS EXTREMOS.

PER OTTICA WGM, PRESTARE ATTENZIONE ALLA DIREZIONE DELLA LUCE INDICATA 
DALL'ETICHETTA SULL'APPARECCHIO PER QUESTI PRODOTTI. I CAVI DI ALIMENTAZIONE
 MASCHIO E FEMMINILE SONO FORNITI AL MODULO DI INSTALLAZIONE FACILITATO 
ENTRAMBE. 

¼"
(6mm)

Mounting K

M2 (X392) 2⅜"
(59mm)

M3 (X393)
M4 (X394)
M5 (X395)

1⅜"
(36mm)

Mtg. M2 - M3 - M4 - M5
(art.X392 - X393 - X394 - X395)

MIN 0.078"
(2mm)

+ ART. ACCESSORIES: 

MIN 0.23’’
(6mm)

MIN 0.16’’
(4mm)
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2

NOOK

NOOK

Mtg. M2 - M3 - M4 - M5
(art.X392 - X393 - X394 - X395)

11.75’’
(298)

ART. 
in

(mm)

1.1’
(340)

L  ft
(mm)

2X

4X

2.67’’ 
(68mm)

2.67’’ 
(68mm)

ILM47-1.1
SN62-SN64-SM35-SM37-SM39-SM41-SM46-
SM48-SM50-SM52-SM57-SM59-SM61-SM63-
SM68-SM70-SM72-SM74-SM79-SM81-SM83-
SM85-SM90-SM92

K

Mounting

M2 (X392) 2⅜"
(59mm)

M3 (X393)
M4 (X394)
M5 (X395)

1⅜"
(36mm)

0.55’’ (14 mm)

K

0.55’’ (14 mm)

L=2’/2.9’/3.9’/4.9’ 
611/908/1205/1502)

L=2’/2.9’/3.9’/4.9’ (611/908/1205/1502) L=2’/2.9’/3.9’/4.9’ (611/908/1205/1502)
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K

R

24.21
(615)

35.90
(912)

47.6
(1209)

ART. in (mm)

2.9’
(908)

3.9’
(1205)

4.9’
(1502)

4 6

3 3

10°

0°

90° 90°

L  ft
(mm)

2’
(611)

ILM47-2     (SN63-SN65-SM36-SM38-SM40-SM42-SM47-SM49-SM51-SM53-SM58-SM60-SM62-SM64-SM69-SM71-SM73-SM75-
SM80-SM82-SM84-SM86-SM91-SM93-SN31-SN32-SN33-SN34-SN39-SN40-SN41-SN42-SN47-SN48-SN49-SN50-SL15-SN00-
SN02-SN07-SN08-SN09-SN10-SN23-SN24-SN25-SN26)

14 
(356)

ILM47-2.9    (UA01-UA05-UA09-UA13-UA17-UA21-UA25-UA29-UA33-UA37-UA41-UA45-UA49-UA53-UA57-UA61-UA65-UA69-
SN66-SN35-SN43-SN51-SN03-SN11-SN27-SM43-SM54-SM65-SM76-SM87-SM49-EY49-EY53-EY57-EY61-EY65-EY69-EY73-
EY77-EY81-EY95-EY99-EZ03-EZ07-EZ11-EZ15-EZ19-EZ23-EZ27)
ILM47-3.9    (UA02-UA06-UA10-UA14-UA18-UA22-UA26-UA30-UA34-UA38-UA42-UA46-UA50-UA54-UA58-UA62-UA66-UA70-
SN67-SM44-SM55-SM66-SM77-SM88-SN36-SN44-SN52-SN04-SN12-SN28-EY50-EY54-EY58-EY62-EY66-EY70-EY74-
EY78-EY82-EY96-EZ00-EZ04-EZ08-EZ12-EZ16-EZ20-EZ24-EZ28)
ILM47-4.9   (UA03-UA07-UA11-UA15-UA19-UA23-UA27-UA31-UA35-UA39-UA43-UA47-UA51-UA55-UA59-UA63-UA67-UA71-
SN37-SN45-SN53-SN05-SN13-SN29-SM34-SM45-SM56-SM67-SM78-SM89-EY51-EY55-EY59-EY63-EY67-EY71-EY75-
EY79-EY83-EY97-EZ01-EZ05-EZ09-EZ13-EZ17-EZ21-EZ25-EZ29)

K            R

R

4.45
(113)

5.2
(132)

Mounting

M2 (X392) 2⅜"
(59mm)

M3 (X393)
M4 (X394)
M5 (X395)

1⅜"
(36mm)

53

4 6
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EN -When installing the 1.1ft (340mm) module, 
      consider 2’’ (50mm) for the connector space
      in the continous line.
FR -Lors de l'installation du module de 1.1ft 
      (340mm), considérer 2'' (50 mm) pour 
      l'espace du connecteur dans la ligne continue.
ES -Al instalar el módulo de 1.1ft (340mm), 
      considere 2” (50 mm) para el espacio del 
      conector en la línea continua.
IT -Quando si installa il modulo da 1.1ft (340mm), 
     considerare 2" (50 mm) per lo spazio del 
     connettore nella linea continua.

ART. 

1.1’
(340)

L  ft
(mm)

ILM47-1.1

2’’ 
(50mm)

2’’ 
(50mm)

2’’ 
(50mm)

EN -Always fix the connectors to structural parts.
FR -Fixez toujours les connecteurs aux pièces structurelles.
ES -Fije siempre los conectores a las piezas estructurales.
IT -Fissare sempre i connettori alle parti strutturali.

Option M1 (art. X391) 
with 2’,2.9’,3.9’,4.9’ module 

K        

2.
32

’’
(5

9m
m

)

NO

2

¼"
(6mm)

1

2



2X

4X

L=2’/2.9’/3.9’/4.9’
(611/908/1205/1502)

2.68’’
(68mm)L=2’/2.9’/3.9’/4.9’ (611/908/1205/1502)

2.68’’
(68mm)

K

X

SIZE
L in (mm)

K  
in (mm)

X  
in (mm)

14 (356) 3.85 (98)

26 (660) 5.5 (139)

37.7 (957)

49.4 (1254)

X

6 6

3 3

10°

0°
90° 90°90° 90°

5

4 4

6

2.
32

’’
(5

9m
m

)

2.9’
(908)
3.9’

(1205)
4.9’

(1502)

2’
(611)

5.5 (139)

5.5 (139)

NOOK NOOK

CLIP POSITIONING:

L=2’/2.9’/3.9’/4.9’ (611/908/1205/1502)



7

ELLF
FILM

 40X60
ELLS

FILM
 25X45

A
2 

ASYM
M

ETR
IC

AL
LO

U
VER

 

C
O

M
BIN

ATIO
N

 
AC

C
ESSO

R
IES

A
5

H
O

N
EYC

O
M

B

A
5 H

O
N

EYC
O

M
B

*

*

*

*

***

*

VER
SIO

N

+ Art. 

M
O

N
O

C
R

O
M

ATIC

R
G

B

R
G

BW

TW

R
G

B

R
G

BW

W
N

C

IN
TER

N
AL AC

C
ESSO

R
IES

EXTER
N

AL LO
U

VER

*

*

*

*

M
O

N
O

C
R

O
M

ATIC

W
G

S
W

G
M

W
G

W
F

W
G

W
F

SPFLW
FFL

C
on utilizzo di accessori interni

frangiluce lam
ellare longitudinale,

trasversale e honeycom
b si consiglia

di distanziare il corpo illum
inante

2.5’’ (60m
m

) dalla parete; per distanze
inferiori possono essere visibili
m

inim
e im

perfezioni dell’uniform
ità

in particolare su superfici bianche.

Si se utilizan accesorios interiores 
deflectores lam

inar longitudinal, 
transversal y honeycom

b, se
recom

ienda separar el cuerpo 
de ilum

inación 2.5’’ (60m
m

) de la 
pared; con distancias inferiores, es 
posible que se noten ligeras 
im

perfecciones de uniform
idad,

en especial sobre las superficies 
blancas.

W
hen using internal accessories such 

as the longitudinal,transversal or 
honeycom

b lam
ellar louvres

w
e recom

m
end installing the lum

inaire 
2.5’’ (60m

m
) aw

ay from
 the w

all. 
If positioned any closer, the
illum

ination m
ay not appear perfectly 

uniform
, particularlyon w

hite surfaces.

En utilisant des accessoires intérieurs 
de type grille de défilem

ent lam
ellaire 

longitudinale, transversale et nid 
d’abeille, il est conseillé d’éloigner
le corps éclairant de 2.5’’ (60m

m
) 

du m
ur, avec des distances inférieures, 

de m
inim

es im
perfections d’uniform

ité
peuvent être visibles, en particulier sur
les surfaces blanches.
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LONGITUDINAL 
LOUVER

TRASVERSAL
LOUVER

HONEYCOMB

1

2

5

3

BIADHESIVE

4

TRASVERSAL
LOUVER

HONEYCOMB

MICRO LOUVER

LONGITUDINAL 
LOUVER

B

C

D

E

6

B

A

IT

EN
FR

ES

Non cambiare il verso della pellicola

Ne pas changer le sens de la pellicule
No cambiar el sentido de la película

MICRO
LOUVER EN -THE PRODUCT MUST BE OPEN IN DRY CONDITION.

FR - L’APPAREIL DOIT ÊTRE OUVERT DANS DES CONDITIONS SÈCHES.
ES - EL PRODUCTO DEBE ESTAR ABIERTO EN CONDICIÓN SECO.
IT -  IL PRODOTTO DEVE ESSERE APERTO IN CONDIZIONI ASCIUTTE.
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7

NO

OK

NO

OK

8
1.11 lb ft
(1,5 Nm)

LONGITUDINAL LOUVER TRASVERSAL LOUVER

NO NO NO NO

HONEYCOMB MICRO LOUVER

OK OK OK OK

NO NO NO NO

A A A A

B C D
E
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5

OK

NO

3B

OK NO

FILM 25X45 FILM 40X60

LONGITUDINAL LOUVER + FILM

BIADHESIVE

GREEN - VERT
VERDE 

4

UP DOWN

1

2

3A

EN -THE PRODUCT MUST BE OPEN IN DRY CONDITION.
FR - L’APPAREIL DOIT ÊTRE OUVERT DANS DES CONDITIONS SÈCHES.
ES - EL PRODUCTO DEBE ESTAR ABIERTO EN CONDICIÓN SECO.
IT -  IL PRODOTTO DEVE ESSERE APERTO IN CONDIZIONI ASCIUTTE.



NOT RECOMMENDED, DIRT AND LEAVES CAN OBSTRUCT THE LIGHT

11

NO

OK

NO

OK

ASYMMETRICAL 
LOUVER

OK

OK SYMMETRICAL
LOUVER

OK

OK

1

2

2

NONO

6

NOT RECOMMENDED, DIRT AND LEAVES CAN OBSTRUCT THE LIGHT

1.11 lb ft
(1,5 Nm)



12

LINEALUCE 47
+

2

1

Mtg. G1 (art. X391 +X476)

1

2

G1 - G2 - G3 - G4

3 3

INCLUDED

Mtg. G2 (art.X392 + X476)

M4 NUTS AND 
SCREWS X 4

INCLUDED

M4 NUTS AND 
SCREWS X 4

Mtg. G1 NOT AVAILABLE FOR 1.1’



EN If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively 
 replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order 
 to avoid a hazard

FR Si le cordon ou le câble flexible extérieur de l’appareil est endommagé faites -
 le remplacer exclusivement par le fabricant, l’agent  service clients ou par
 une personne qualifiée, de manière à éviter tout risque.

ES En caso de estar dañado el cordón o el cable flexible externo del aparato, hágalo 
 sustituir exclusivamente por el fabricante, por el encargado del servicio clientes o por 
 una persona calificada para evitar cualquier tipo de riesgo.

IT Nel caso in cui il cordone o il cavo flessibile esterno dell ’apparecchio risulti 
 danneggiato, sostituire esclusivamente dal produttore, dall ’addetto al servizio clienti 
 o da una persona qualificata in modo da evitare qualsiasi rischio.

EN N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

FR N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.

ES NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

IT N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.

EN All installation positions must comply with those illustrated. In the event of any 
 doubt, contact iGuzzini.

FR Pour les positions d’installation, se conformer aux positions illustrées; contactez la 
 société iGuzzini en cas de nécessité.

ES Respetar las posiciones de instalación ilustradas y, en caso de duda, contactar con 
 iGuzzini.

IT Per le posizioni di installazione, attenersi a quelle illustrate, eventualmente contattare la 
 iGuzzini.

EN Should the lenses break, the product cannot be used. Contact the manufacturer 
 for replacement.

FR En cas de rupture des lentilles, le produit ne peut plus être utilisé. Contactez
 le fabricant pour procéder à son remplacement. 

ES En caso de rotura de las lentes, el producto no puede utilizarse y se debe contactar 
 con el fabricante para su sustitución. 

IT In caso di rottura delle lenti il prodotto non può essere utilizzato, contattare
 il costruttore per la sua sostituzione. 

2

Mtg. G3 - G4 
(art. X393 - X394 +X476)

13

3

EXTERNAL LOUVER

MOUNTING

A2
ASYMMETRICAL

LOUVER 

A1
SYMMETRICAL

LOUVER

G1

G2

G3

G4

X391X476

X393 
L: 2⅜"

X394
L: 3⅞"

N/A

X395
L: 7⅞"

INCLUDED

M4 NUTS AND 
SCREWS X 4

X476

X476

X476

X476

X392



120 / 277 VAC

ART. V input

WHITE with 0-10V CONTROL 

DIRECTION OF LIGHT
DIRECTION DE LA LUMIÈRE

DIRECCIÒN DE LA LUZ
DIREZIONE DELLA LUCE

DIRECTION OF LIGHT
DIRECTION DE LA LUMIÈRE

DIRECCIÒN DE LA LUZ
DIREZIONE DELLA LUCE

EN FOR WGM OPTIC, PAY ATTENTION TO LIGHT DIRECTION INDICATED BY THE 
       LABEL ON THE LUMINAIRE FOR THESE PRODUCTS. MALE AND FEMALE FEEDER
 CABLE ARE SUPPLIED TO FACILITED INSTALLATION FORM BOTH ENDS.

FR POUR L’OPTIQUE WGM, FAITES ATTENTION À LA DIRECTION DE LA LUMIÈRE 
 INDIQUÉE PAR L’ÉTIQUETTE SUR LE PRODUIT. LES CÂBLES MÂLES ET FEMELLES
 SONT FOURNIS POUR FACILITÉ L’INSTALATION DE CHAQUE CÔTÉ DU LUMINAIRE. 

ES PARA LA ÓPTICA WGM, PONGA ATENCIÓN A LA DIRECCIÓN DE LUZ INDICADA 
       POR LA ETIQUETA DE LA LUMINARIA PARA ESTOS PRODUCTOS. EL CABLE DE
 ALIMENTADOR MACHO Y FEMENINO SE SUMINISTRA EN EL FORMULARIO DE 
 INSTALACIÓN FACILITADO EN AMBOS EXTREMOS.

IT PER OTTICA WGM, PRESTARE ATTENZIONE ALLA DIREZIONE DELLA LUCE 
 INDICATA DALL'ETICHETTA SULL'APPARECCHIO PER QUESTI PRODOTTI. I CAVI DI 
 ALIMENTAZIONE MASCHIO E FEMMINILE SONO FORNITI AL MODULO DI 
 INSTALLAZIONE FACILITATO ENTRAMBE. 

14

art. IX566
connector to use with custom 
cable lenght (by other)

endstart

120V
277V

JB 45430-10V

TYPICAL INSTALLATION DIAGRAM LEFT SIDE FEED

end start

TYPICAL INSTALLATION DIAGRAM WITH OPTIC ORIENTATION ONLY (WGM OPTIC) LEFT SIDE FEED

JUMPER BETWEEN 2 MODULES

Suitable for cable diameter = 
0.27”- 0.51” (7.1-13mm)
Cable recommandation:
5/18AWG SJOOW
Ø 0.35in (9.35mm) 

IX758 F

1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 
(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)

M F

TYPICAL INSTALLATION DIAGRAM RIGHT SIDE FEED
120V
277V

0-10V
JB 4543

IX758
1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 

(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)
FMF

startend

IX758 IX757F MM M F

1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 
(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)

120V
277V

JB 45430-10V

120V
277V

JB 4543 0-10V

start end

IX758
1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 

(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)
FF M

TYPICAL INSTALLATION DIAGRAM WITH OPTIC ORIENTATION ONLY (WGM OPTIC) RIGHT SIDE FEED

IX759
2ft

(0.6m)M F

1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 
(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)

M F

1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 
(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)

M F

F
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120 / 277 VAC

ART. V input

WHITE - RGB - RGBW - TW with DMX CONTROL

DIRECTION OF LIGHT
DIRECTION DE LA LUMIÈRE

DIRECCIÒN DE LA LUZ
DIREZIONE DELLA LUCE

DIRECTION OF LIGHT
DIRECTION DE LA LUMIÈRE

DIRECCIÒN DE LA LUZ
DIREZIONE DELLA LUCE

EN FOR WGM OPTIC, PAY ATTENTION TO LIGHT DIRECTION INDICATED BY THE 
       LABEL ON THE LUMINAIRE FOR THESE PRODUCTS. MALE AND FEMALE FEEDER
 CABLE ARE SUPPLIED TO FACILITED INSTALLATION FORM BOTH ENDS.

FR POUR L’OPTIQUE WGM, FAITES ATTENTION À LA DIRECTION DE LA LUMIÈRE 
 INDIQUÉE PAR L’ÉTIQUETTE SUR LE PRODUIT. LES CÂBLES MÂLES ET FEMELLES
 SONT FOURNIS POUR FACILITÉ L’INSTALATION DE CHAQUE CÔTÉ DU LUMINAIRE. 

ES PARA LA ÓPTICA WGM, PONGA ATENCIÓN A LA DIRECCIÓN DE LUZ INDICADA 
       POR LA ETIQUETA DE LA LUMINARIA PARA ESTOS PRODUCTOS. EL CABLE DE
 ALIMENTADOR MACHO Y FEMENINO SE SUMINISTRA EN EL FORMULARIO DE 
 INSTALACIÓN FACILITADO EN AMBOS EXTREMOS.

IT PER OTTICA WGM, PRESTARE ATTENZIONE ALLA DIREZIONE DELLA LUCE 
 INDICATA DALL'ETICHETTA SULL'APPARECCHIO PER QUESTI PRODOTTI. I CAVI DI 
 ALIMENTAZIONE MASCHIO E FEMMINILE SONO FORNITI AL MODULO DI 
 INSTALLAZIONE FACILITATO ENTRAMBE. 

art. IX964
connector to use with custom 
cable lenght (by other)

endstart

120V
277V

JB 4543DMX

TYPICAL INSTALLATION DIAGRAM LEFT SIDE FEED

end start

TYPICAL INSTALLATION DIAGRAM WITH OPTIC ORIENTATION ONLY (WGM OPTIC) LEFT SIDE FEED

JUMPER BETWEEN 2 MODULES

IXA63 F

1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 
(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)

M F

TYPICAL INSTALLATION DIAGRAM RIGHT SIDE FEED
120V
277V

DMX
JB 4543

IXA63
1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 

(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)
FMF

startend

IXA63 IXA64
F MM M F

1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 
(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)

120V
277V

JB 4543DMX

120V
277V

JB 4543 DMX

start end

IXA63
1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 

(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)
FF M

TYPICAL INSTALLATION DIAGRAM WITH OPTIC ORIENTATION ONLY (WGM OPTIC) RIGHT SIDE FEED

M

Ω
included 

with IXA63

M

Ω included 
with IXA63

Ω
included 

with IXA64

F

M

Ω included 
with IXA63

IXA65
6.5ft

(1.8m)M F

1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 
(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)

M F

1.1' / 2' / 2.9' / 3.9' / 4.9' 
(340 / 611 / 908 / 1205 / 1502mm)

M F

Suitable for cable diameter = 
0.40”- 0.55” (10-14mm)
Cable recommandation:
6/18AWG SJOOW
Ø 0.4in (10.3mm) 



0-10V

LINE

RED
DIM+

ORANGE
DIM-

NEUTRAL

GROUND

Recommanded wire type
6/18AWG SJOOW
Ø 0.4’’ - 0.55’’ (10-14mm)

Wiring color code 
L : black
N: white
Ground: green
COM: gray
1: D+ red
2: D- orange

2 COM

Recommanded wire type
5/18AWG SJOOW
Ø 0.27’’- 0.51’’ (7.1-13mm)

Wiring color code 
L: black
N: white
Ground: green
1: D+ red
2: D- orange

DMX

ACCESSORY - ELECTRICAL JUNCTION ELEMENTS - CABLES (to be ordered separately)

IX566 IBZQ7

F

F

M

F

M

MM

IP68 M / F connectors - 5 poles - 50/120V. Silicone cap for connectors + 120 ohm end 
resistor.

WHITE with 0-10V CONTROL WHITE - RGB - RGBW - TW with DMX CONTROL

IXA63

IXA64

IXA65

1x F 6 poles connector + 6.5ft cable
1x M 6 poles connector
Silicon cap +120 ohm end resistor.

1x M / M 6 poles connector + 2ft cable,
1x “F” 6 poles connector,
Silicon cap +120 ohm end resistor.

FM1x M / F 6 poles connector + 6.5ft cable

IX964

1x M 6 poles connector
1x F 6 poles connector

Suitable for cable diameter = 0.40”- 0.55” (10-14mm)
Cable recommandation: 6/18AWG SJOOW
Ø 0.4in (10.3mm) 

IX757

IX758

IX759

IX761 1x F / F connector - 5 poles - 2ft cable FF

F

FM

1x M / M  connectors - 5 poles - 2ft cable.

Wire type 6/18AWG SJOOW Ø 0.4’’ - 0.55’’ (10-14mm)

1x F connector  - 5 poles - 6.5ft cable.

1x M / F connector - 5 poles - 2ft cable

Wire type 5/18AWG SJOOW Ø 0.27’’- 0.51’’ (7.1-13mm)

For the wiring of the connector please check the connector instruction sheet
Pour connecter les connecteurs, voir la fiche d'instructions du connecteur
Para conectar los conectores, consulte la hoja de instrucciones del conector.
Per il collegamento dei connettori vedere il foglio istruzioni dei connettoriIT
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1

2 COM

art. BZQ7

Ω

For art. IXA63 and IXA64

For art. IXA63, IXA64, IXA65, IX964

For art. IX566, IX757, IX758, IX759

16

MM

N L
G

2 1

NEUTRAL GROUND

LINE

1

NEUTRAL GROUND

LINE



Monochrome

TW
RGB

RGBW

White

Warm
Red

Red

Neutral

Green
Green

Cool

Blue

Blue White

1 2 3 4
ADDRESSES

n°
DMX ADDRESSES

1

3
3

4

Product 
version

Prima di alimentare l’impianto assicurarsi del corretto collegamento delle polarità. 
Un errato collegamento può comportare il malfunzionamento dei prodotti. 

Before powering the system, make sure polarities were properly connected. 
Incorrect connection may cause the product to malfunction. 
Avant de mettre l’installation sous tension, assurez-vous que la polarité de connexion est 
respectée. 
Une erreur de connexion peut entraîner le mauvais fonctionnement du produit.

-

Antes de alimentar la instalación compruebe que la conexión de las polaridades sea 
correcta.
Una conexión incorrecta puede ocasionar el malfuncionamiento de los productos.

IT
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examples

COM

L
N

D1 +
D1 -

RDMRDM RDM

L: CONNECTION BETWEEN THE PRODUCT 
AND THE CONDUCTOR DMX

RDM

COM

L
N

D1 +
D1 - L=

 M
ax

 3
9’

’ (
1,

5 
m

)
ST

U
B

IT
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Calcolare il numero massimo dei prodotti collegabili in cascata, tenendo conto  
dell'assorbimento dei prodotti, della sezione dei cavi, della lunghezza dei cavi  e della 
corrente max dei  connettori ( 6A) .

Calculate the maximum number of products connectable in cascade based on products' 
consumption, connectors' maximum current, cables' section and length ( 6A) .

Calculer le nombre maximum de produits raccordables en cascade en tenant compte 
de la puissance absorbée par les luminaires, de la section et de la longueur des câbles 
ainsi que du courant maximum des connecteurs ( 6A) .

-

Calcular el número máximo de productos conectables en cascada, teniendo en cuenta 
la absorción de los productos, la sección de los cables, la longitud de los cables y la 
corriente máxima de los conectores ( 6A) .

 “NON SI GARANTISCE IL SINCRONISMO DELLA RUOTA COLORI DI PIU’ PRODOTTI ALIMENTATI SENZA SISTEMA DI CONTROLLO DMX”. 

“COLOUR WHEEL SYNCHRONISM NOT ENSURED IF SEVERAL PRODUCTS POWERED WITHOUT DMX CONTROL SYSTEM”.
« LE SYNCHRONISME DES COULEURS N'EST PAS ASSURÉ EN CAS DE PLUSIEURS APPAREILS ALIMENTÉS SANS SYSTÈME DE CONTRÔLE DMX ».
“NO SE GARANTIZA EL SINCRONISMO DE LA VARIACIÓN CROMÁTICA EN CASO DE PRODUCTOS MÚLTIPLES ALIMENTADOS SIN SISTEMA DE CONTROL DMX”.

IT
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OFF +
=

NO DMX
RGB - RGBW - TW

MONOCROMATIC
OFF +

= WHITE 100 %
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Este componente debe ser instalado, manipulado o revisado solamente por personal 
cualificado.
El operario debe leer y entender estas instrucciones.
La información técnica relacionada está disponible en: www.wieland-electric.com 

Cet appareil ne doit être installé, utilisé ou entretenu que par du personnel qualifié. 
Le personnel d'exploitation doit avoir lu et compris ces instructions.
Des informations techniques connexes sont disponibles à l'adresse suivante :
www.wieland-electric.com  

This component may only be installed, operated or maintained by qualified personnel.
Operating personnel must have read and understood these instructions. 
Related technical information is available at: www.wieland-electric.com

Questo componente può essere installato, utilizzato o sottoposto a manutenzione solo 
da personale qualificato.
Il personale operativo deve aver letto e compreso queste istruzioni. 
Le relative informazioni tecniche sono disponibili all'indirizzo: www.wieland-electric.com

CAUTION
A locking device is required for DIN EN 61535 approval. IEC 61535 conformity does not 
automatically exclude the danger of confusion with installation plug connector systems from 
the same manufacturer!
Installation plug connector systems are no substitute for national plug/outlet 
systems for domestic use.
To maintain the IP- and NEMA-rating type of enclosure, protective caps (accessory) must be 
mounted on all unoccupied connectors! 
The connectors must not be exposed to bending forces (e.g. do not attach loads to the 
cable, no free dangling cable windings etc.).
Observe the country specific regulations for installation.
specific regulations for installation.
disconnect under load!

Un dispositif de verrouillage est nécessaire pour l'homologation DIN EN 61535. La 
conformité à la norme CEI 61535 n'exclut pas automatiquement le risque de  confusion 
avec les systèmes de connecteurs d'installation du même fabricant ! 
Les systèmes de connecteurs d'installation ne remplacent en aucun cas les systèmes fiches 
connecteurs et de prises pour un usage domestique.
Pour maintenir le type de boîtier IP et NEMA, des capuchons de protection (accessoire) 
doivent être montés sur tous les connecteurs inoccupés !
Les connecteurs ne doivent pas être soumis à des forces de flexion (par ex. ne  pas 
appliquer de charges sur le câble, pas d'enroulements de câble qui s'entrelacent librement, 
etc.
Respecter les réglementations spécifiques au pays pour l'installation. 
Les connecteurs ne sont pas adaptés à la coupure de courant. 
Ne jamais brancher ou débrancher sous charge! 

Es necesario un retenedor según la norma DIN EN 61535. La norma IEC 61535 no excluye 
automáticamente el peligro de confusión en la instalación de conectores de un mismo 
fabricante!
Los sistemas de instalación de conexión enchufable no sustituyen a los sistemas de bases 
enchufe para uso doméstico.
Para mantener el grado de protección IP, deben ser montados los tapones de protección 
(accesorios) en todos los conectores no conectados!
Los conectores no deben exponerse a fuerzas mecánicas (por ej. pesos en el cableado que 
puedan generar fuerzas de tracción o torsión sobre el conector etc.).
Revise las normativas específicas de instalación del país de destino.
Los conectores no son aptos para interrupciones de corriente. 
No conectar o desconectar nunca en carga!

Secondo la norma DIN EN 61535 è necessario un supporto. La norma IEC 61535 non 
esclude automaticamente il pericolo di confusione durante l'installazione di connettori dello 
stesso produttore!
I sistemi di installazione con connessione a spina non sostituiscono i sistemi di prese per 
uso domestico.
Per mantenere il grado di protezione IP è necessario montare i cappucci protettivi 
(accessori) su tutti i connettori non collegati!
I connettori non devono essere esposti a forze meccaniche (es. pesi nel cablaggio che 
potrebbero generare forze di trazione o torsione sul connettore, ecc.).
Rivedere le normative di installazione specifiche del paese di destinazione.
I connettori non sono adatti per interruzioni di corrente. 
Non connettere o disconnettere mai durante la ricarica!
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Closing the connector Plugging and locking
 

                                
 

 

  

 

Detail 

 
  

 
Tightening torque 

 
typ. 4+1

 

Nm

 

Screw connection

Wire connection
Installation

 

Disassembly

 

 

 
 

 

When using connectors with contact sealing, use only one connector with contact sealing - 
either male or female connector.

Lors de l'utilisation de connecteurs avec joint d'étanchéité des contacts,
n'utilisez qu'un seul connecteur avec joint d'étanchéité des contacts - 
connecteur mâle ou femelle.

Cuando se utilicen contactos con sellado longitudinal, utilizar solamente en uno de los  
conectores - ya sea el conector macho o la hembra.

Quando si utilizzano contatti sigillati longitudinalmente, utilizzare solo uno dei connettori: il 
connettore maschio o femmina.
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Consider the minimum bending radius of the conductors.
Proceed as follows to prevent tensile forces on the contact points:
1.Bend the conductor as required
2.Cut the conductor to length.
3.Remove the sheath, strip the insulation.
Tenez compte du rayon de courbure minimum des conducteurs.
Procédez comme suit pour éviter les forces de traction sur les points de contact :
1. Pliez le conducteur selon les besoins
2. Coupez le conducteur à la longueur souhaitée.
3. Retirez la gaine, dénudez l'isolant.
Considere el radio mínimo de curvatura de los conductores.
Proceda de la siguiente manera para evitar fuerzas de tracción en los puntos de contacto:
1. Doble el conductor según sea necesario.
2.Corte el conductor a la longitud adecuada.
3.Retirar la funda y quitar el aislamiento.
Considerare il raggio minimo di curvatura dei conduttori.
Procedere come segue per evitare forze di trazione sui punti di contatto:
1.Piegare il conduttore secondo necessità
2.Tagliare il conduttore a misura.
3.Rimuovere la guaina, togliere l'isolamento.
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Conductor cross sections

Stripping length x

Conductor cross sections

Stripping length x

Device connectorsType

Screw

Crimp

solid fine-stranded standed

NOTE 

0.31in
(8mm)

0.27in
(7mm)

0.008 - 0.09in²
(0.2 - 2.5mm²)- -

0.008- 0.09in²
(0.2 - 2.5mm²/AWG 20-14)

 

 

 

 

 

  

   

 
   

 

Conductor

Connector

Screw

Crimp

Rectangular

1.18’’ 
(30mm)

Splitter connector

Dismantling lenght y and y (PE)

Straight
Ø0.2-0.3’’(6-10mm)
Ø0.3-0.4’’(8-12mm)

Ø0.3-0.5’’(10-14mm)

y (PE)              y   (PE)          y  (PE)         y

1.45’’ 
(37mm) 

Straight
Ø0.3-0.5’’ (8-13mm)
Ø0.5-0.7’’(13-18mm)

Ø0.2-0.3’’(6-10mm)
Ø0.3-0.4’’(8-12mm)

Ø0.3-0.5’’(10-14mm)

Ø0.2-0.3’’(6-10mm)
Ø0.3-0.4’’(8-12mm)

Ø0.3-0.5’’(10-14mm)

1.25’’ 
(32mm)

1’’
(25mm)

y               (PE)      y
2-pole              3-pole

1.6’’
(42mm)

1.7’’
(44mm)

1.5’’
(39mm)

1.45’’ 
(37mm) 

1.18’’ 
(30mm)

1.45’’ 
(37mm) 

1.25’’ 
(32mm)

1’’
(25mm)

1.7’’
(45mm)

1.5’’
(40mm)

-        -20
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0.020in² (0.5mm²)

 0.029in² (0.75mm²) / AWG 20

0.039in²(1mm²) / AWG 18

0.059in²(1.5mm²) / AWG 16

0.098in²(2.5mm²) / AWG 14

Conductor cross solid
fine-stranded standed

14.5 + 1mm

-

-

DIN 462228-E0.5-10

DIN 462228-E0.75-12

DIN 462228-E1.0-12

DIN 462228-E1.5-12

Stripping

(With ferrules only)

0.5+0.04’’
(13.0+1mm)

-

Ferrules for
(fine-)standed

-

For spring clamp connection

0.5+0.04’’
(13.0+1mm)

0.47+0.04’’
(13.0+1mm)

 

These installation instructions are valid for the following connectors and device connectors:

Connectors

0.008 - 0.09in²
(0.2 - 2.5mm²)

Connector 0.008- 0.09in² (0.2 - 1.5mm²)
Device connector: 0.008- 0.09in² (0.2 - 2.5mm²)

Opening the connector
Screw connection

Disconnect the conductors

Unlocking and separating

Detail

Straight, small

Ø 0.31-0.47’’ (8-12mm)
Ø 0.39-0.55’’ (10-14mm)

USE TORX T6 TOOL

USE TORX T6 TOOL
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art. IXA63, IXA64, IXA65, IX964



2

3
6

CLICK!

CLICK!

4 5

1

24-14 AWG
(0,25 - 2,5 mm²)

3/8’’
(8 mm)

1’’ 
(25 mm)

4 or 5 POLES CONNECTOR

1.1-1.5 ft pd
(1,5 - 2 Nm)

B

ONOFF

OK NO

FORCE

NO

NO
FORCEFORCE

NO

FORCE

FORCENO

OK

D

R min > 4xD

CABLE INDICATION
FILL NO FILL IRREGULAR SHAPECIRCULAR SHAPE

OK NO OK NO

art. IX566, IX757, IX758, IX759

 Ø 0.27’’- 0.51’’ 
(7.1-13mm)

19
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34

5

1/8’’
(3,5 mm)

FLAT
DIN 5264 A

DISCONNECTION

2
CLICK

1 1

3

male female

 
i

 

CLOSING CAP:

NOOK
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ES No se deben conectar conectores con distintas tensiones
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NO NO

NO

OK R
1.6’’ 

(40 mm) OK

NO

EN Handle with care and do not subject to mechanical stress.
FR Manipulez avec précaution et ne pas soumettre à des contraintes mécaniques.
ES Manejar con cuidado y no someter a tensiones mecánicas.
IT Maneggiare con cura e non sottoporre a tensioni meccaniche.

D

1.2’’
(30 mm)

R min DMX : 6xD
          0-10V :  4xD

+1.1’ (340mm) 1.1’ (340mm) OK

NO
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120VAC

0/10V circuit length, consider that each driver will absorbe 0.12 mA with an AWG18 cable 

1 2 Np MAX

120VAC TOTAL LENGTH CABLE (Lc) 

0-10V

WIRING DIAGRAM 0/10V - 120VAC

277VAC
1 2 Np MAX

277VAC TOTAL LENGTH CABLE (Lc)

0-10V

WIRING DIAGRAM 0/10V - 277VAC
Consult factory for longuer cable length recommendations

Consult factory for longuer cable length recommendations

GENERAL MAXIMUM RULE 0-10V
FOR 120VAC - USE MAX 6A OF LIGHT FIXTURE - TOTAL Lc(ft) and DATA CABLE MUST BE UNDER 300ft MAX.
FOR 277VAC - USE MAX 6A OF LIGHT FIXTURE - TOTAL Lc(ft) and DATA CABLE MUST BE UNDER 300ft MAX.

120VAC
1 2 Np MAX

120VAC TOTAL LENGTH CABLE (Lc) 

DMX

WIRING DIAGRAM DMX - 120VAC

277VAC
1 2 Np MAX

277VAC TOTAL LENGTH CABLE (Lc)

DMX

WIRING DIAGRAM DMX - 277VAC
**Consult factory for longuer cable length recommendations

DMX TOTAL LINE LENGTH  -  max 300ft (100m)** - 32 DMX LINEALUCE MODULES MAX 

**Consult factory for longuer cable length recommendations

GENERAL MAXIMUM RULE DMX
FOR 120VAC - USE MAX 6A OF LIGHT FIXTURE - TOTAL Lc(ft) and DIMMING CABLE MUST BE UNDER 300ft MAX.
FOR 277VAC - USE MAX 6A OF LIGHT FIXTURE - TOTAL Lc(ft) and DIMMING CABLE MUST BE UNDER 300ft MAX.

0/10V circuit length, consider that each driver will absorbe 0.12 mA with an AWG18 cable 

DMX TOTAL LINE LENGTH  -  max 300ft (100m)** - 32 DMX LINEALUCE MODULES MAX 
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iGuzzini North America

9320 Boul.St-Laurent
suite 100, Montréal (Québec)

Canada H2N 1N7
P.: 514.523.1337
F.: 514.525.6107

www.iguzzini.com/us
VL- 05.05.2025

Headquarters iGuzzini illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy

LINEALUCE 47 WHITE 0-10V OR DMX

MAXIMUM MODULE FOR CONTINUOUS ROW 

HO 16.5W/ft

277VAC

LINEALUCE 47 RGBW DMX

120VAC

44.5’ 98.9’

LINEALUCE 47 RGB OR TUNABLE WHITE DMX

BO 5.6W/ft
MO 8.5W/ft
HO 15W/ft

277VAC120VAC

113.7’

79.1’

49.4’

113.7’
113.7’

113.7’

HO 17.7W/ft
277VAC120VAC

39.7’ 91.3’

QTY REFERS TO THE QUANTITY OF 4.9’ (1502mm) MODULE. THE MAXIMUM LENGTH IS CALCULATED WITH 4.9’ (1502mm) MODULE. 

QTY QTY

23

16

10

23

23

23

QTY QTY
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QTY REFERS TO THE QUANTITY OF 3.9’ (1205mm) MODULE. THE MAXIMUM LENGTH IS CALCULATED WITH 3.9’ (1205mm) MODULE. 

QTY QTY

10 23




